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VIT DONALD

O ngi tan cung
day bién

Ngudi dich : PHAN VIET DUNG
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ﬂ 2. Thao day neo thuyen N

chuan bi 1én d’ljdngl
Chuing ta sé di
Cape Town!

C R

tau ca..
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4. Bung vay, néu nhu’ khong c6 hanh khach nao trén ﬂi

thua bal

5. Ong vui 1dng Iam cho bién lan sdng mot
chit dudc khéng, thua thuyén tru’dng'?
- Con Suzy bé bdng

cua téi khéng chiu
dudc séng!

6. Xin chd chut,

-----

7. Bién ca lam didu né thich,
thua ba, nhung chung téi co
vong dac biét danh cho cho!

8. Cam dn, 6ng thuyén trudng!
Suzy dang kha hon rai!

”
hanh khach!

~
10.

—

/Sﬂ; Rat han hanh, thua ba! Tat ca vi

R
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11. Ching ta dang di dé chu, phai khéng? Vao ldc
2 gid toi phal doc dién van tai Hiép hai Chuyen
vién nghién cu mat ¢ Cape Town day!

e

?—12 Xin cu binh tinh,

= thua giao su Specs'
Xin 6ng hay nhin vé
phia trudc mat!

13. D6 la ngon hai
dang tai Cape Town!

1. Life for the captain of a frefghter
can seem leisurely and a little
monotonous —

2. Cast off, get under way! We're
setting the course for Cape Town!

3. TUUT! TUUT!

4. That is, if there weren't any
passengers on board —

5. Could you please make the sea a
little calmer, captain? My little Suzy
can't cope with this

16 I—Ien gap

/'14. That ha? Téi nghi ‘*q

co Ié tdi can cap
kinh nang hon!

15. Xin tam biét, thuyén trudng!
That hai long khi di vdi 6ng
va thuy tht doan cta 6ng!

{lai, ong thuyén =

i__._...---

6. One moment mad&mf
/. The sea does what it pleases, madam,

but we've special hammocks for dogs!

8. Thank you, captain! Suzy is feeling

better already!

9. My pleasure, madam! Everything for the

passengers!

10. Captain!

11. We're under way, aren’t we? At two

o'clock | have to give a speech at the

Association of Optometrists in Cape Town!

. 12. Take it easy, professor Specs! Look

ahead of you!

13. That's the light house in Cape .Town!
14. Really? | think | may need stronger
glasses!

156. Goodbye, captain! It has been a
pleasure travelling with you and your
crew!

16. See you later, captain!



17. Cac hanh khach clia chiing ta rat viia v,
may nhéc! C6 ai dang ky vé
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trén chuyén vé khéng?
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18. Chéu‘a co, thua Y
thuyén trudng! N W
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19. Vay thi do sé “!,W

la m6t chuyén di
yén tinh! D& hang
xubng di, Huey! "'q
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tién clia Nha hat
Hoang gia!l
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27. B&t tén trém Igl W &
NG an cap I‘l‘lély tinh __dA\_-

23

|  BAT TEN
TROM LAl

24. Ra bén tau, 5. Ngudi ta Il.‘.'lcl
tai x&! Nhanh nao cing voi

h&t mae nahe! / .Vva nhu the do!
0 d Chéng c6 ai mudn

lai xe cham cal

26. Nhan tién xin
hoi ong chuyén gi
on &0 dif vay?

27. O, c6 gi dau! Méy ba

a A 4
di mua sam doé mal

| R

28. Gi® minh phai leo Ién *
mot chiec tau ma dung bi

ai thay mdi dudc!

———

17. Our passengers were salisfied,
kids! Has anyone booked passage
on the return trip?

18. Not yet, captain!

19. It'll be a quiet trip, then! Get the
box down, Huey!

20. Don't refoice too early, Donald!
At the same time in Cape Town’s
high street —

déu hdp 18] Chung ta cé

30. Gifly td chiing ta

thé rdi bén dudc roil

21. Stop thief! He's stolen the cash
registerfrom the Royal Theatre!

22. F CIRCU

23. STOP THIEF!

24, To the harbour, driver! As quickly as
you can!

25. People are always in such a hurry!

Nobody ever wants to drive slowly!
26. By the way, what's all the shouting?

neo thuyen!
——

27. Oh, nothing! Just some ladies out
shopping!

28. Now I've got to get on board a ship
unnoticed!

29. Five minutes later —

30. Our papers are in order! We can
leave!

317.-Aye, aye...

32. ...captain!

33. Cast off!
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35. Kiém tra cac thiét
bi cttu hd xem saol
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40. Ding, chd chut, toi
co thé giai thich ma!

39. Chid Donald di! Chung
ta c6 mot tén di lau vé!
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. 38. Hién gid
chung ta dang @
ngoai khoi phai
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43. Ong xem ng, tui c6
nhiéu tién lam!

42. Chi mét chut hiéu
. lam nho thoi mal Tui
héng co thi gid mua vél

Gid tui [am diéu d6
- ‘ dudc khéng?

/

46. Suyt! Cht Donald nay| B& chti héng

thay nghi ngd chit nao vé chugén 6ng
do len tron trén tau sao’

_47. Lai con chuyén
ong dung cai may tinh
tién 1am céi vi tién
nda cha?

44. Thu'c ra, khéng dudc phép vay dau,
nhung khéng sao! Vui Ibng tra

nam d ng |

. 45. Day nayl Gid
tién lé di va tui thuc
ldng cam dn éng!

34. Hoist the flags! - 40. No wait, | can explain! 45. Here you are! Keep the change and !

35. Inspection of the life-saving 41. What's all this about? - do beg your pardon!

equipment! 42. A slight misunderstanding! | didn't 46. Pssst! Unca Donald! Don’'t you find it
36. LIFE BELTS have time to buy myself a ticket! Can | slightly suspicious that he hid himself?
37. HELPI do that now? ' 47. And that he uses a cash register as a
38. Are we on the open sea now? 43. As you sese, I've plenty of money! wallet?

39. UNCA DONALD! We have a stow-  44. It's not allowed, acutally, but all right! 48. Ehh? What?
away! Five pounds, please!



Hél Hé!l

49. Tui bay lai chdi tro tham td ha’?

51.

ca cai két sat dung ti

Theo chu ngh, éng co thé khiéng theo
en! bung lam phién

chu niia, chung ta sap dén

- 50. Khdéng, chu

=2 :
|
|
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cha nghivay!

ché xoay nudc roi!

...canh giac
chu trudc nghe!

tui chau

da khong..

55. Chung ta sap tdi Duckburg ch& ha?
T6i nay tui sé bleu dién 8 dé man .
Xiéc bo chét!

56. Con hai muoi
hai ly nu’a! Khoang
chiing bén gid nia!

-60. Hy vong chi em hong dinh nai dén

cai xoay nudc khdng 16 dé

G6. Nhu’ng chuyén nay
khiing khiép qua!
Sao ta khong
di vong?

49 Are you playing detecﬂves aga:n ?
Heh! Heh!

50. No, I don't think so!

517. As far as | am concerned he can
carry a whole safe! Don't disturb me,
we’re at the whirlpool soon!

52. Don’t say... ~

53. ..we didn't...

54. ...warn you!

55. Are we in Duckburg soon? | am
performing there tonight with my flea

58. Nhu’ng Dng sé khéng
cam thay buon chan daul
Chung ta sap dén mot
xoay nudc!

> 59. Cai gi! Mot
xoday nudc ha?

62. Cai IcIn nhat thé
chu’?

tau dé

gidi ha? Cai xoéy

da nubt chiing hang tram chiéc

ha?

61. Ay,
chinh la no6!

2z lan can
tau kial

=1

68. BJi vi C
la hDa tieu

circus! |

56. There're twenty nautical miles Ieft!

About four hours!

57. FLEA CIRCUS

58. But you don't have to feel bored! We'll

soon arrive at a whirlpool!

59. What! A whirlpool?

60. Hopefully you don't mean the big-
- whirlpool?

61. Well, that's it!

62. The biggest in the world? The one that

gidi nhat thé gidil

- )
h] Dgnald 69. Ching ta dang dam dau
tru’o‘ng thang vao no kial Cuul

> -
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has s_wal!owed hundreds of ships?

63. Just have a look...

64. ...over...

65. ...the ralls!

66. But this is terrible! Why don’t we make
a detour?

67. RUMBLE!

68. Because Unca Donald is the best
skipper in the world!

69. We are heading straight for it! Help!
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70. Tai sao tui lai leo 1én chiéc 73. Con tau dudc dong
tau nay nhi! Vay 1a hét ddi roi! nudc mang di...

&% 74. CUUI Chiing

76. ...va roi xody nudc quéng
chung ta ra phia trudc
khoang nda hai ly!

75. VA chinh ngay ché nay t6i quay tau
thét manh qua bén phai...

, . - //

78, Ong chti clia cac em qua
la moét thién tail
e

77..Phu! That khong
thé tin noi! .

79. H&, hé! Hoan
toan ding nhu vay! @

[ 80. Pan harmonica ha? C6 muc dich .
gi vay? B6 6ng tinh khong 1ai tau 81. Dau phal
nda a? vay, gid la e

vui dua vdi Isabellal

. _

70. Why did | have to catch this boat! ~ 75. And here exactly | turn sharply to  80. A harmonica? What's the the idea?
This is the end! starboard... Aren’t you going to steer?

71. Follow on this one! 76. ...and the whirlpool slings us half a  81. No, now we've time for some fun with
72. ROAR!I _ mile ahead! Isabellal ‘

73. The ship is carried by the 77 Phew! Incredible! 82. Isabella? What's that?

current... 78. Your Unca really is a genius! 83. That's Isabella!

74. HELP! We're sinking! 79. Heh, heh! It is quite true!
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84. Nhung... no la
mo&t con ca voil

85. M6t con ca voi <

biét khiéu vi! )
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89. M6t con ca voi biét khiéu vi!
Trudc gid minh chua tiing thay
diéu dd! That 1a ky didu!

90. Lau nay )
voi thi dudng nhién hdn han may con bo

minh qua nhat nhat! M6t con ca ‘Elzfm

chét ngu xuan chang . <
ai them coi roi! ;A“'ﬂ '1)
o ; ;
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oP O/ 91. Moi ngudi sé dén xem mét

lis, Va nhing con
l

vat bigt by bé nhd nay
¢co thé bat dau xin trg cap

con ca voi! Néu nhu minh ¢cé
no thi minh dau phai cuop
nha hat dé kiem tien!

g2. bung, 3’/‘
minh da quyet!

S that nghiép roi!

g5. Ong thuyén trudng! Ta sé cho
6ng mot tram dé-la néu éng giup ta

b # !I ‘
bat con ca voi do e

L, -
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97. B4t Isabella ha? Ngudi dam
néi vy sao? Hay budc qua
xac chét cua ta di!

98; ;;ggella...
\
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which nobody wants to watch!

91. Everyone will come to see a whale! If
| had that | wouldn’t have to rob theatres
to earn money!

92. Yes, my mind is made up!

93. And these little creeping things can
go on the dole!

94. FLEA CIRCUS

84. But... it's a WHALE!

85. A dancing whale!

86. That...

87. ...IS...

88. ...Isabella!

89. A dancing whale! I've never seen

that before! It's sensational!
90. I've been too modest! A whale is
much better than the stupid fleas

95. Captain! I'll give you a hundred dollars
if you'll help me catch that whale!

96. WHAT!

97. Catch Isabella? How dare you? Qver
my dead body!

98. [sabella...

99. ...is our...

100. ...friend!
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"104.Hay tranh xa khdi chi Donald!
B va lail

101. Ban ha? N6 gibng mét tang thit 16n qua khé thi cd!

NG sé lam giau cho ta! Bua céi dan harmonica day! -

daul

106. Guii! Tui bay chua thang | \ ( 708. Chdi bon né di, li nhécl

111. Cho bay néam muicén Y/ 113. Gap lai sau nhé! Gid
nhé! = thi cac vai tro da dudc dao
g ngudc roi! Hé, hél

112. Loai bo chét
da dudc huan

115. Khi no tinh lai ta
sé ep budc né bat cho
ta con ca voi kia!

7118. La chung ta dang
tréi giat vé phia xody .
nudc! Va chi co chi_
. Donald mdi c6 thé
diéukhién con
. tau dudc!

: kﬁw 16. Ng
RS

101. Friend? An overgrown piece of  106. Grr! You haven't won yet! ' 114. CLONK!

meat is more like it! Which is going 107. Oh no? - - 115. When he comes round I’'m going to
to make me rich! Give me the 108. Get them kids? force him to help me catch the whale!
harmonical 109. WAAK! | | 116. You're forgetting one thing!

102. Hey! 110. Help! . 117. What might that be? .
103. FUIII! - 111. Just take a bite! 118. That we’'re drifting towards the
104. Stay away from Unca Donald? 112. Trained fleas! whirlpool! And only Unca Donald -can
You scoundrel! 113. That’s it! Now the roles have been steer the ship! |

105. And Isabella!l reversed! Heh, heh! 119. RUMBLE!



120. Quy quai
that! Tui no
noi dang!

121. Tinh day di, chu!
Chu phai ctu ching tal

123. Gap IElI sau nhe
ICi chtm bao diém
xau k|a|

N =5 Chuc ui baym t
( chuyén di Iot dep xudng J

day bién! He, hé!

128. Trbng rﬁng'
Chung bién mét rbi!

129. Tén bét
ludng kia da
lam diéu do!

| 125. Clu! Chung =
ta tan doiréil  /

122. Ta du‘t khoat se tu
~ cUu lay minh!

.
—

¥ 126. DG N chuéc N
bé cap cuu -
. duy nhét!

- </ 127. Nao! Chung tavéan
<} \ con cé phao cép ciiu mal

130. Han da
nem chung qua

man tau dé l1ay ché
nup trong tu!

—

131 Khéng chl.‘l’ng
chting ta cé thé
danhthdccha |}
Donald kip thdi!

132. Ma ra chu éy
cé thé. tlm cach cJ
dudc chiing ta!

120. Blast! They're right!

121. Wake up, Uncal! You've got to
save us!

122. I'm definitely going to save
myself!

123. See you later, you birds of ill
omen!

124. Have a nice trip to the bottom!

133. May ra,
may ra...

Heh, heh!

125. Help! We are doomed!
126. That was the only life boat!
127. Come on! We still have the life belts!
128. Empity! They're gone!

129. That rascal did that!

130. He threw them overboard to get

" 135. May ra chuyén \
ky diéu sé xay ra! /

room in the cupboard!

131. Perhaps we can wake up Unca
Donald in time!

132. Maybe he can save us anyway!
133. Maybe, maybe...

134. SPLASH!

135. Maybe pigs will fly!



137. ~ 136. Théi chia tay nghe, 138. Ha, hal La vit ngéc kia! /f(
< AN A e B cac anh em! Phut Ta sung sudng vi dé
N\, ‘h\l\' D W cubi da dén! Thé khong phai |2 ta!
| , . { g \ nhung chu >
o € w Donald sé
® ) chang cam
thay dieu

140. Nhung gid phat
den tdi nhét...

/144. Chung ta sap
thanh cong rgi,
cac ban dil

%

142. ...chinh Ia lic gan
binh minh nhat...

\ dudng td ké toc! Mualy

143. Nhanh Ién,
cac ban! Trudc khi
xoay nudc dong lai!

[ 146. Nhiéu gid FL' A hg!' Ho tjnh day r§3i! 152. Day la chut it thde an
sau... Chue ming den véi Thée va nude ndng dé udng!
I LN () Qcﬂi dai dudng!
( Ch...chting ¥ o i ?
e a...  dang §...) AUT50. |

——— S S L e — —

136. Goodbye, brothers! This is the ~ 141. SMASH! | 148. W-where...

end! But Unca Donald won't feela  142. ...is nearest the dawn — 149. ...are...
{Ihsrr;gé e - 143.[ Hurry up, chaps! Before the whirl- 160. ...we?
, | pool closes again! 151. Ahal! They're awake! Wel
,1 38. ;—Ig! Hal Thos,e stupid ducks!  144. We're going to make it, chaps! Seaworld! 4 come to
‘'m glad it isn’t me! 145. That was a narrow escape! 152. Here's some food and somethin
139. HELP! 146. Hours later — to drink! * - Wi

140. But the darkest hour... 147. W-what time is it?
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154. Khéng hé! Thé gidi dai duong
gdm c6 208 cu dan va nam séu 70
mét dudi bé mat bién ca!

155. Cai gi!
DuUdi bién ha?

158. Pung thé!
Chudng ta dang o
dudi day bién!

156. CU nhin ra bén
ngoai xem, néu cac /.
ban khéng tin t6il £

¥ a : .f':;
¥ i

. di:' fg.. ;eI’

et

lmo. Xoday nudc khéng phai lic nao clng

| sAu ngang nhau! Khi né rat xudng hodc
dang Ién, thi dong nudc manh dén A

noi day bién kho queol

N 4 . .
't

- chung! Nhung ching téi da ciu ho nhu' da ciiu

[; 159. Moi ngudi & day déu da bi xody nudc nubt
cac ban!

[ e e — e

161. Chung téi da kip dua cac anh vao trong cla trudc 164. Trong vai pht nifa sé

G Rl S T 4 cé nudc dang lén! Va ldc
khi nudc dang lén lail Chiéc tau nay hoan toan d6 xody NUdc s& manh

ngan kin nudc! hon nhiéu! Chiing

tacothé dira
| ngoai vao
lUc ddé!

L

The

165. Di ra
ngoai sao?

163. Seaworld! Is that some sort of 158, It's true! We're at the bottom of the  rose again! This boat is completely water
a joke? seal tight!

164. Not at all! Seaworld has 208 169. Everyone here has been taken by 162. Is that possible?

inhabitants and is 70 meters below the whiripool! But we saved them like we 163. KNOCK! KNOCK!

the surface of the seal saved you! 164. In a few minutes there’s a flow! And
155. What! Under the sea? 160. The whirlpool is not always equally  then the whirlpool is much stronger! We
156. Just have a look outside, ifyou  deep! When it's ebb or flow the current is can then go out!

don’t believe me! so strong that the bottom is dry! 165. Go out?

157. FISHI 161. We took you indoors before the water



166. Thé roi... l —
o = e ..I / B

170. Tén t6i 1& Toby! Nao, toi
sé dua cac anh di xemlcé.c:
nil Day la chiéc tau dau
tieh da dap xuong ndi
nay! Chac la vao
khoang nam

—¢

167. That khoan

ﬁ(hoéi véi mét chat
9

khéng khi bién trong

0

0 < 168. Anh cd thay céi canh clia

xoay nudc d trén kia khong?
N6 cao 70 mét l1an do!

-1.‘..‘

179. P64 1a trudng hoc clia
chung téil Co 25 tré con
ciia thily thii 3 dd! Ké tY

ngay mai la 28 dua!

——— ™

nan xe, cd va khoéng
co chién tranh! D4
a1y do tai sao tat
ca chung t6i
d lai day!

166. And so —
167. Nice with a bit of fresh sea air!
168. Can you see the edge of the
whirlpool uF there? It's seventy
meters high!

169. Geee!

170. My name is Toby! Come on, I'll
show you round! This is the first ship
which landed here! It must have
been around 1661/

171. Interesting!

172. What...

185, Nhung chung t6i khéng c6 thué, khéng ¢ taj

trong lanh va khéng

gid sau do...

L i -
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787. Khéng khi ,’,

i 4 .

thué ma gi ca!
Tuyét!

- G
173. ...8...
174. ...place!

175. We'd like to...
176. ...stay here...

177. ...for ever!

178. What kind of ship is that, Toby?
179. That's our school! There are twenty-
five sailor's children there! Twenty-eight
from tomorrow!

180. WHAT? A SCHOQOL?

187. SCHOOL

175. Chldng
chau mubn...

=
Ebﬂl\w

189. Nao! Khaéng th
I dang lén! Chung ta phai vé lai bén

182. Di nhién! O dy chung tdi c6
dd moi th' ching t6i can! Bac si,
thd ren, dudc si, thd moc...

/—\-—\

184. Vay
thi sao ha?|

183. Va giao
vién ndaal

lAu nia thi nudc

trong cta théil

o -

182. Sure! We have all we need here!
Doctor, blacksmith, chemist, carpenter —
183. And a teacher!

184. What about it?

185. But we have no itaxes, no car -
accidents and no wars! That's why we all
stay here!

186. Hmmm...

187. Fresh air and no taxes! Super!

188. But a few hours later — _

189. Come on! There's no longer flow!
We have to go back fndoc?rs!"



190. Tat ci moi ngudi &
bén trong chua? Chung
ta sé md tiéc mung
nhung Ngudi
_ mdl den!

N _ % f::ff .

194. Ttg| bay ngdi dé
lam bam cai gi vay
. ha? Budi tiéc nay
la dé chuc mung .
chung ta dé!

191. HOAN HO CAC CHU

192. Nhing coéng dan
mdi cua chung tal

=

w | 198. Ta sao ha'? Toby noi dung,

| may chau biét mal Noi nay qua la
tuyét! Va moi thd chung tacd O
nha thi 3 day chiing ta cling cd méa!

gy ™

199, Nhung may
chiéc xe dap ba
banh ctia tui
chau... lai g...
Duckburg!

200. Xe dap ba banh ha? Réi sao nia? RAi minh
cling danh phai ndi rang nha minh cing & dé!

\\\\\\\\\\\\\ ..

201. Nhung didng

206. Nhél clia minh... vdi tat ca dd dac xinh dep!
Ai sé lay moi thd ctia minh néu minh & lai day?

P
; S

N ¢ f

)

202. Dung! Nha minh... va xe minh...
va Daisy nGal

~ 203. Va bandi
nual
204. Va ti-vi ndal

205. DGi err.ffn dan

|nh Chudt chul n a
( ;)
j& <,
.’
¢
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[ 207 Bé con an .
nhat cla chu chu’
ai, chau nghi thé !

Bac Scroog e
va ngudi anh ho
Gladstone
chu ail

209. CAl GI? .
Gladstone ha!?

190. Is everyone indoors? We'll then
have a party for the new arrivals!
197. LONG LIVE THE DUCKS!

192. Our new fellow citizens!

193. Pssst! Pssst! ‘
194. What are you sitting there
grumbling about! This party is in our
honour!

195. We want...

196. ...to go...

197. ...home!

198. Why? Toby is right, you know! This
place is great! And everything we have at

home we also have here!

199. But our tricycles... are in... Duckburg!
200. Tricycles! And so what? Then | might
as well say that my house is there!

201. But it is!

202. Yes! My house... and my car... and
Daisy!

203. And Grandmal!

204. And the telly!

205. The Woodchucks!

206. My house... with all that fine furniture!
Who'll get all my things if | stay here?
207. Your nearest family, | guess!

208. Unca Scrooge and Cousin Glad-
stone!

209. WHAT? Gladstone!?
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|_210. Anh c6 nghe khoéng? Ong bac
keo kiét giau cé cla t6i va céi thang
cong t bot dang ghet
Gladstone kia sé lay
tat ca db dac clia téi!

212. Clu! Ngung 8m nhac lai I
Con ca voi lai d kia kial

211. Chi c6 mét diéu
duy nhat Ehéli lam...
Hay vé nhal

213. Bung lac
chung ta dang vui

"\i, qua chung!
o y

214. Moi ngudi, yén lang! Co |é no -
chi bdi qua thoi! 215. Ca voi

ha? b6 ddng la
Isabella réil Nhung
N6 dau co gi nguy
hiém!

219. Isabella yéu 4m nhac! V/
N6 mubn khiéu vii nial

Pua cho t6i cay dan

harmonica naol

217. C¢ mébi 1an ching t6i
md tiéc thi con ca voi lai
dén va pha héng bita tiéc!

218, Cai do la
lam sao?

—_—

220, Trd lai di,
Isabellal

222, Cha,
chal M6t
con ca Vvoi
khiéu vi!l

oy < e - ' . = . -H. _.'.\'__

: v/ . i

210. Did you hear that? My rich Unca 2183. An'd we were having such fun! whale is coming anc;f spoiling it!
of a miser and that loathsome  274. Quiet, everyone! Maybe she'll just  218. Is that so strange?

coxcomb Gladstone will get all my  swim past! 219. Isabella ioves music! She wants to
things! 215. Whale? That's gotio be Isabella! But  dance, too! Give me the harmonica!
211. There’s only one thing to do... she isn’t dangerous, though! 220. Come again, Isabella!

Go home! 216. BONK! 221. There you see!

212. HELP! Stop the music! There’s  2177. Every time we're having a party, the  222. Gee whizz! A dancing whale!
the whale again!
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223. Va roi budi tiéc tiép
tuc dién ra, ca bén trong
cua lan bén ngoai...

227. Nhu! t6i da néi, Thé gidi dai
dudng dep that, nhung chdng toi
thich vé lai nha d Duckburg kia!

228. VA vé vdi xe
dap ba banh cla

tui chau n(ral

> 231. Day latau cda cac
—=#=7ban! Chung t6i da bit kin n6
= khéng cho nudc vao dudc
-\ va gén chit né bang bc vit
= >—_— vao day long bién

_"'-..

" 232. VAy thi 1am

......
rrrr
e k "'H'-l.-......_..
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226. Lam sao Ehlflnig toi
-, CO thé cam dn cac

224. Nhiéu gid sau...

-— = | k

‘Eé;& Cam dn anh, Donald!
Anh da cdu van budi tiéc |
nay va nhing budi tiéc
trong tuong lai cho
>——_ chung t4i!

229. Muc nudc da xubng lai roi!
Nao, t6i sé chi cho cac ban cach
cac ban c6 thé trd vé nhat

v

230. That vay yam
sao? 4

e

233. N6 dudc gan chét W
bang bon con bc¢ vit & chd L

nay, bén trong khoang |
chifa hang héa!

sao E;hljng toi
khién né nbi

235. Khi muc nudc dang Ién lai, cac ban phai
cb § trong tau, md cac Oc vit va chiéc tau sé
tu dong nang lén!

223. And then the party continues,
both indoors and outside —

224. Hours later —

225. Thank you, Donald! You've
saved this and future parties for us!
226. How can we possibly thank
you?

227. Like | said, Seaworld is nice, but
we'd like to go home to Duckburg!
228. And to our tricycles!

home!

234. Yes?

[ 236. Viéc nay kha mao hiém, \
_{ \ nhung d6 Ia cach duy nhét! /

229. The water level has dropped again!
Come, I'll show you how you can get

230. Really? ,
231. Here's your ship! We've made it
water tight and bolted it to the sea bed!
232. How do we get it back up, then?
233. It’s attached with four bolts here in
the cargo hold!

239. Tam biét nhé, Donald!
Thinh thoang nhd nghi dén
_____chung t6i nhél

4
o e

.. |
235. When the water level rises again, you
must secure yourselves in the ship,
unscrew the bolts and the ship will rise of
its own accord!
236. It's risky, but it’s the only way!
237. Gulp! |
238. Our friends say goodbye —
239. Goodbye, Donald! Spare a thought
for us now and again!
240. Sure, Toby!



243. Khi muc

241. I}Iéy. |G nhéc, chﬂng ta sé
tw nhot minh & trong nay va mad
may con oc day!

L
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244, N‘ao,xlﬁ nhoc!
Théao oc vit!

242, Chau hy vong
[\ chiéc tau dii ran chac! )

/o
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245, DUing qét stfc minh naol!
Hay nghi den Duckburg va xe dap!

248. Hoan ITE‘;! GhE’mg
ta dang troi 1én!

B\

249. Nhin kial Ho
di réi kial

[ ) A# >+6. Dling néi niia, ¢
71 chikéo thdi, chi £

251. Khdi dong may,

:] ‘_ I nhoc! Ta sé 1én dai /

chi huy!
e &

252. RO, rr;),
thua thuyén

256, Va rdi chiing ta
tru'c chi Duckburg!

254. Trudchét,
cO beé lai qua
man trai tau!

1 = = e ) - _
241. Well, kids, we'll lock ourselves  246. Don't talk, just pull, Unca Donald! 252. Aye, aye, captain!

in here and unscrew the bolts! 247. KRR! 253. Let’s go!
242. | hope the ship is solid enough!  248. Yippee! We're going up! 254. First hard aport!
243. When the water level has risen—  249. Look! There they go! 255. VROOM!
- 244. Come on, kids! Unscrew! 250. HOORAY! 256. And then we set the course for

245. Use all your strength! Think  251. Start the engines, kids! I'm going  Duckburg!
about Duckburg and the tricycles! on the bridge!
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i ~ T e R cap cuu hoac gia sé do toan bd tai nan I&n minh!
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260. Nhung ta se ra
tay trude chung no!
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258. Cai gi?! Buang la Ia vit
da bién mét trong xoay ¥
nudc kial That kho tin! o |

: 4 o |
_ ‘ T

8 '..-l'}’...— .

G il

261. Thé rdi.. 7 262. Ching la nhing dda da an 264. Bo chet \  265. Tai vi tui 1a déi thi
' canh sat! .~ - .saochungta /o4 yoi pibt '
g e lai lam mot khiéu v, 6ng
dieunhu R
| vay chii? biet dd!

# 266. M6t cai gi
biet khiéu
v ha?

267. M6t con ca voi biét khiéu vil Pé 1a ' 268. Ta hiéu, vay 1a ho| -269. BO mi tuﬁngJé canh s?t s_é tin
ly do ho mudn ném tdi vao trong xoay da bi xoay nudc nubt may cau chuyén nhu thé ha?

 nudc! Nhung chinh ho lai bi cudn

ching dung khéng? i
vao do con tui thi thoat dudc! -

270. Lam sao ho cé thé diing
ndi day neu nhu ho da bi xoay
nudc cudn mat ha?

Al

271. Ta nghi ta sé dua
mi vé& don canh sat! |
=S | J

272. Sép khoéi may thang néi l4o,
lai mang ké& k& may tinh tié ]

273. Két thic tét dep, 1G nhéc! Va hay nhd rang —
cudc phiéu Iuu nay la chi gitfa cac chau va chtl
thoi nghe!

{274, Giia ching ta -
N\ va Isabella chui

]

I B

— . T - )
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[
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n di vé van lam dé!

2567. But at the Duckburg quay — 263. WHAT? 269. Do you really think the police are
258. What?! That's the ducks who  264. Your fleas? Why would we do such  going to believe such tales?
disappeared in the whirlpool! It'snot  a thing? 270. How can they stand here, ifthey were
possible! 265. Because I'm their rivall They havea  taken by the whirlpool?

259. They're going to tell that | stole  dancing whale, you see! 271. | think I'll take you down to the
the life boat or blame the entire  266. A dancing what? - station!

accident on me! 267. A dancing whale! That's why they  272. The boss is awfully keen on liars who
260. But I am going to beatthemto  wanted to throw me into the whirlpool!  carry cash registers around!

it! But they themselves were taken-and |  273. That ended well, kids! And remem-
261. And then — escaped! ber — this adventure is between you and

262. They were the ones who stole  268. | see, so they were swallowedup by  me!
my flea circus, constable! the whirlpool? 274. Belween us and Isabellal
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CHUOT MICKEY

Chien dich “Pai tham an”
: ' Nguoi dich : NGUYEN TUONG MINH

i

Ty

2. ...cOn tdm hinh nay, do mét
may bay trinh sat tam cao
chup dudc, cho thiy hon

dao dang dudc dé cap
dén! N6 nam gan luc
dia Nam cuc!

1. Tai mot can cd
khong quan t6i mat
an trong vung sa

mac Arizona...
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1. At a top secret airbase hidden away in the Arizona desert —
2. ...and this photograph, taken from a high-altitude spyplane, shows the island in question! It's situated near Antarctica!

—— Y e —

3. Trong btfc hinh phéng 16n nay, anh cé thé & Chitieic 18] cAri Bist re 5. Thé thi cé \;én dé gi dau,
thdy ro didu lam ching t6i lo ngai — ké bén | R Ve Pl 1 s thua 6ng Kiém soét! Ong
nhang toa nha kia cé thé la hai gian phéng |\ -~ o6 ai dich than 161 d6 kim tral chi viéc cd mét diép vién

dudc trang bi hoan chinh vdéi nhiing tén Ial d&c nhiém ctia 6ng xam

nhéap vao can cd dd!
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3. In this enlargement, you can see what’s worrying us — next to those buildings are h_at may be two launching pads, complete
with rockets! 4. We need to know for sure, but that means somebody has to check it out in person!

5. So what's the problem, Control? Can’t you just send one of your special agents to infiltrate the base!

8. Dung han 13, ai ma c6 1am vay
sé bi nd tan tanh vi su tang nhiét
dot ngbt qua db trén cau tric
phan td ciia minh!

6. Viéc dé dang trd nén 7. Khéng mét may bay hay tau
b4t kha rdi, Mickey al bién nao cé thé dén gan hon dao
Chtng t6i da thi dudc! Chting t6i cho rang tui né
ba lan — va déu da thiét Iap mét trudng Iluc dia

thét bai cal tdf, khé co thé vugt qua dudc!

. 6. That's turning out to be impossible, Mickey! We've already tried it three times — and failed! 7. No airplane or ship has been
. able to get near the island! Our theory is that they've installed a globular magnetic forcefield, which is difficult to pass through!
8. In fact, anyone trying is likely to explode due to a sudden overheating of his molecular structure!



l 9. Réat co thé bon ching da thuéng 10.....hting ehitine 181 rod e A . ot

At thidt bi phéng xué? tf Iuc clia oHir %ﬁ hDél?‘l tc?hinﬁetfh%r’:%ibgn 12. d... dinh cdf Elljlh t8i dé trinh sat!
mét phong thi nghiém bj mét dé va lap dat né trén daol

cua ta cach day ft lau! Ay la ' |
IUic con dang & giai
doan thi nghiém...

<

=< 13. Cai gi?!!

11. Chal Thé éng
dinh lam gi?
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9. Most likely their forcefield generatof IS the one stolen from our secret Iaboratcgy some time ago! That was during the experimental

;_?hase... 10. ...but we think they've perfected it and installed it on the island! 11. Wow! So what are you going to do?

. Oh... send vou there to check it out! 13. What?!!
| \/

14. Nhung... nhung ong mdi 15. VJi nlia, tai . 17. Lai day dé toi gidi
nai khéng theé nao vuagt qua sao lai la téi 16. Vi anh la ngudi duy nhat thiéu lai vdi anh mét

tiing cé kha nang lai chiéc
may bay dac biét sé dudc
dung vao diép vu nay!

hang rao tu' tinh dé mal chu?

-

nguadi ban ca!

14. But...but... you just said that it's impossible to get past the magnetic barrier!  15. Besides, why me?
16. Because you are the only one who has ever been able to fly the special aircraft that will be used for the mission!

17. Come along and I'll reintroduce you to an old friend!
. A\ o
{ 18.Cénhanra N

Y 79. A ha! Bing vay! Chiéc
\\ Con Dgi day ma!
N

18. Recognize her? 19. Hot dog! I'll say! It's the Bat!

21. Con néu 6ng dodan sai thi sao? 22. Thi may bay
sé no tung!

20. Chuing t6i ¢cho rang téc
dd phi thudng cta Con
Ddi sé giup anh bay xet
qua dudc trudng t Iu'c!

20. We think that the Bat's fantastic speed will make it pcsSfble for you to zip through the magnetic forcefield!
21. And-what if you're wrong? 22. Then it'll explode! 23. >Gasp!<
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24, Dil vy, dudc bay 25. Hi hil T6i biét anh khong cudng 26. Nhung anh sé thuc sy kinh ngac
mét chuyén nifa vdi noi co hoi nay mal m6t khi anh thay nhing cai tién clia
Con Dgi thi cling ‘ | i toi! Pé I1a chua ndi tdi nhiang “bliu

bbi” ma cac ky thuéat vien clia toi da

thich lam... ) C >
ché tao rieng cho anh day!

24. Still, it'd be really nice to take her for a spin again... 25. bChuce! < | knew you couldn't resist the chance!

26. But you'll really be straining at the bit when you see the improvements we've made! Not to mention the gadgets my technicians
have cooked up for you! -

28. Chtic may méan nhé, Mickey!
Chung t6i trébng céy vao anh dé!

27. Chﬁng

may chéc...

29. 'I;E:i sé
cO het siic!

27. Soon — 28. Good luck, Mickey! We're counting on you! 29. I'll do my best! 30. WHOOSH!

32. Chang t6n bao nhiéu thdi gian deé lam quén
lai v&i cac cdng cu va hé diéu khién!

31.-Chal Thét khodi khi dugc I4i lai
chiéc may bay ky diéu nay!

31. Man! It's great to be flying this fantastic plane again!
32. Shouldn’t take to long to get reacquainted with the instrumenis and controls!

33. Uil Minh phai hét siic cdn than mdi dudc! Bau trdi 34. Quincy, cau 353_.- Khong! Tin t6i di — clng
bay gid déng ddc hdn nhiéu ké tit khi minh l4i Con co...co thay céi chang phai la anh da thay mot

-f Ddi 1An trudcl : kia khéng? y, cai V@_t Thée Bay Khﬂong Xac

‘ Binh (*) nao dau! y=ig

'/LI/ : /I"”@

e .%

33. Whoops! I'll have to be careful! The sky's a lot more crowded since the last time | flew the Bat!
34. Did... did you see that, Quincy? 35. No! And trust me — you did not see a UFQ either!

(*) U.FO : Viét tat tir “Unidentified flying object”



36. Luc dia Nam cuc kia! Bay gid minh chi 37. ...va, thé 1al Con 38. d...0! Gon Ddi bdng nhién
can nap vé may dién toan toa dd clia hon Dai sé tu déng dua rung ban bat nhu dién!
dao... _ minh tdi do!

36. There’s Antarctical Now all | have to do is punch in that island’s coordinates...
37. ...and, voila! The Bat will automatically take me there! 38. Uh-oh! Suddenly, the Bat’s vibrating like crazy!

39. Chéc la mir}:h da lot vao trong vung tru;ing tCrJL_,rc roil
Minh phai “nhan ga” tay cho né bay vdi toc dd t0i da la
y hon...

40. ...va hy vong ca minh lan méy bay
deéu chiu dung ndi ap Iuc!

39. | must have entered the magnetic forcefield! I'd better crank her up to maximum speed...
40. ...and hope we'll both be able to withstand the pressure! 41. WHOQOSH!

42. Hoan hé! Hét 1ac réil Va hon dao

43. HOm... sao cai hon nui ky di kiatréng quen
d kia kia, ngay phia trudc!

thé nhi? A, cang t6t — né sé gilp minh nhd lai chd
minh da dap Gon Ddi xuong!

42. Hooray! The shaking has stopped! And there’s the island, dead ahead!
43. Hmm... wonder why that strange rock looks familiar? Oh, well — it will remind me of where | parked the Bat!

46. Tuyét cu meo! Y nhu may bay da tan
bién vay! Nhung nd da khoAc Ién minh
mau sac cla xung quanh day la mﬁéu

trang clia tuyét — thé day!

44. M6t khi minh khdi dong thiét bi bién ao sac khi gidu trong nut
ao clia minh thi Con Ddi sé trd nén vd hinhl

— e
i ——

44. Once | activate the chromatic transmogrification device hidden in my buttons, the Bat will become invisible! 45. HMMM!
46. Amazing! It's just like she vanished! But she’s assumed the color of her surroundings — the white of the snow!
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48. Can cu kia! Con kia la ’ 49. Tao nght 1a da thay
nhdng hoa tién dat trén ~ ké nao dé dang lén lat
gian phong! dau ngoai nay!
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47. Not much later — 48. There’s the base! And those are rockets on the launch pads!
49. | thought | saw someone sneakin’ around out herel
N/ e e -

51. Ha hal Dung la chd may chi chang phai ai
xa la, cai thang nhoc chuyén mén xia vé chuyén
clua ngudi khac!

52. Um... that 1a tinh cd... gap lai anh trén
cai hon dao hoang vang nhung dé
thudng nay... trong céi... d... khung canh
im lang, trang x6a va tuyét dep nay... um...

S
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50. PETE!!l 51. Harl Har! Live and in person, you meddlin’ little busybody! 5§2. Um...what a cofncidenc...meeﬁng you on this
deserted, but charming island... in this... uh... white, silent, and quietly beautiful landscape... um...

53. Xi-tbp cai bai thd lai di, thang coil 54. Toi... d... dang
Tao mubn biét may dang tinh SUBYIS: cub I

lam gi vay ha? phim tai-liéu v
B ey thién nhién Ay mal

55. Tao c6 thay may quay phim
nao dau! B6 may }fnh quay
phim bang tay chac?

........

53. Cut thsoem runt! | wanna know what you'reup to! 564.I'm... uh... filming a nrurs documentary?
55. I don't see a cameral You plannin’ to shoot it with your hands? 56. Well... um...

59. May dam tdi day thiét 1a gan hét chd ndi, théqg
chudt! May ldc nao ma cha xia mdi vé chuyén héng
phai clia minh! Nhung 18n nay thi...

57. Thoi, cam miéng! Gid tay
|&én va di d phia trudc tao!

':-‘E\_c::‘m"-"

57. Aw, shaddup! Put yer hands up and walk in front of me! 58. Drat! | 3
59. You got some nerve comin’ here, mouse! But then, you’ve always stuck yer nose in where it didn’t belong! But this time...



[v Y 61. Khitl MUi gi vay? Bon nguodi
dang ché tao céi gi d can cd nay
vay — lam banh nudng ha?

Va

60. ...tao sé thoa man su td6 mo clia
may! Chd dé — budc tdi dit Tiép
khach moét lat tao hong ¢é phién dau!l

60. ...I'm gonna satisfy yer curiosity! That's it — go on in! | don’t mind playin’ host for a while!
61. >Snifl < What's that smell? What are you making on this base — pastries? 62. Yep, right on target, buddy boy!

63. Tui tao clng lam ca
banh ngot, banh nhan thit,
keo va ca-rem ndal Néi tém
lai, dd moi loai keo banh!

65. “Céi cd”, thua 6ng “Gi Ciing Bi&t”, dé 1a nhiing thiét bi
tinh xao may nhin thay P day sé giﬂp tui tao cd hoi
khuynh d&o nén kinh té the gidil

64. Nhung cd gi xudng
banh lai phai thiét 18p
trén mdt hon dao &tan
Nam cu’c lan?

63. We also make cakes, pies, candy, and ice cream/ In short, all Kinds of sweets! 64. But what's the pomnt of building a sweet
factory on an island in the Antarc:trc?y 65. The gpofnt" Mr. Know-It-All, is that the sophisticated equfpmgnt you see herg gives mg
the chance to meddle with the world’s economy!  66. Huh?

69. C6 thé tao thi khéng, nhung nhd Gido su Glucose
day, tao coc can biét lam gig Ma éng da dat dudc
mot vai két qua kha tét rdi day!

67. Ha! Khiép 1&m | My thdy dé, tui tao dang
tao nén sy thay dai cau tric phan ti clia cac
san pham lucng thucl

68. May dién roi, Petel Tham
chi may con khéng hiéu
phan t 1a cai

gi mal

I AR,
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67. Ha t threw yal Ya see, we're workin’ on changing the molecular structure of food products! 68. You're crazy, Pete! You
don’t even know what a molecule is! 69. Mebbe not, but thanks to Professor Glucose, | don’t need to know! And he’s already

got some prelty good results!
70. Nhuing diing dé v tdi I8i tao, dng banci a—Y  77. May tu ném lay 72. Khong daul Banh sach s& mal
hay ném th{f cai banh ngon “hét x4y” nay dil di, Pete! Biét may - - Chac tao phai >ngoap ngoap! <
qua roi, han la cai chdng minh cho may thay!

banh da nhét day
thude déc'! )

70. But don't take my word for it, old pal — taste this delicious cake! 71. Taste it yourself, Pete! Knowing you, it's probably
laced with poison! 72. Nah! It's clean! Guess I'll hafta >chomp! < prove it to you! |
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75. Nhung néu may khodi cai banh do th‘i‘ché‘i xil.i, ddp
th(f mét mieng cai banh
nay coi naol! L

?-"

\/

74. Lai sai bét! Tao da
nudng cai banh nay
bang .chinh doi tay
Xinh xan cla tao dal

73. Miam! Ngon thiét!
Chac hdng phai cta
may lam roi, dung
khéng ha?

76. Miam! Co vée y
chang nhu cai
dau thoi!

73. Mmml! It's really good! Not one of yours, | take it? 74. Wrong again! | baked it with my own dainty little mitts!
75. But if you liked that one, wait'll you sink yer choppers into this onel!l 76. Mmm! Looks just like the first one!

77. O, co thé tréng thi 78. ...nhung mui vi
giong cai trudc day... chac chan la khac

réil Ha ha ha!

80. Uil Muivigl Y g7. Thanh Ehén thi y chang
khung khIE.:D nhu cai dau tién — ngoai
qua xal! May trir mot xiu phu gial
nheét cai gi vb '

banh vay ha?

77. Well, mebbe it looks like the first one... 78. ...but it sure don't taste like it! Har har har! 79. >Blech!< >Splutterl < >Ptul! <

go}./ > C%q ! < What an awful taste! What did you put in it? 81. The exact same ingredients as in the other cake — except for a
iny addition! g

82. Tag da cho thém mét vi hat clia bt MR42 —
hdp chat nay khién cai banh thd nhi cé mui vi kinh
khting nhu thé!

o r.

Lt

85. Thit b6t c6 vé vo hai nay thuc ra la mét thanh phan
khiing khiép! M&t khi tui tao vai tung né vé khéng khi,
no sé phan tng hoa hoc vdi dudng lam cho bét ky db
ngot ndo cing cé mui vi gém ghiéc nhu thé!
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82. | added one micrograin of powdered MR42 — the compound that gave the cake its terrible taste! 83. >Gasp!/< 84. MR42
85. This apparently harmless powder is a terrifying ingredient! Once we scatter it in the atmosphere, it'll react chemically with

sugar, causing anything sweet to taste disgustin’!

86. Chang may chbc, mbt g7. Thé&, d6i khi mét g8. Thi dling! Tao 89. Buing lo, ban gia! Tao datimra.
Idp. phu day dac cua su mau banh nhd von ua dé ngot! giai phap roi — nhung ma no dang

budn phién sé bao trtim cling cé thé nang Sang day ma khéng gia ca nui tién lan! Ha hal
1én khap hanh tinhl D6 12 - @3 tinh than ngudi | | c6 banh ngot &n thi
vi ngudi ta qén cai gi dé ta, va cho ho phuc tao hong bit 1am
ngot ngot dé vidc ho day! B héi stic luc dé ma sao nal
@ dbi pho vdi nhitng
van dé thudng

nhat! Bung khéng?
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86. Pretty soon, a heavy blanket of depression will smother the planet! That's ‘cause people need somethin’ sweet to cheer 'em
~ up?™ 87. Why, sometimes a single piece of pie can lift yer spirits and give ya renewed strength to deal with yer daily problems!
Right? 88. True! I've got a real sweet tooth! Don’t know what I'd do without my morning pastry!
89. Don't worry, old pal! I've got a solution for that — but it’ll cost ya an arm and a leg! Har har!




Y 91. Pung! Tao sé tEéJ 92. Trong cai can ct dudc bao vé dac biét nay, © 93 HUYm...
thanh nha san xuat khéng bi 6 nhiém bdi thd bot do, tui tao sé Cai gi kia?
banh keo duy nhét lam viéc subt ngay dém dé san

trén thé gidi!l xuat ra banh keol |

90. You don’t mean...? 91. Yep! I'll be the only sweets producer in the world!! 92. In this super-protected base, uncontaminated
by the powder, we’'ll work day and night producing cakes and sweets! 93. Hmm... what's that?

96, Nhung ma chu'a xong mét nita cau chuyén dau,
thang chudt! Ké do tui tao sé bien cai tdi mui vi clia
xup, banh pi-za, va moi thi khac! |

94. Bay la “Daitham an” - mét
vé tinh ma tui tao sap sua
phong Ién quy dao! No sé
phat ra nhing tia vo hinh théi
thic thién ha thém an do
ngot! R6i tui tao sdn sang
phuc vu ho, san sang thoa
man néi théem mudn nay!

¥

97. Nhung... nhung...
000/ &1 dai gian ac! Bon
" may.sé lam ca hanh
tinh chet dai!

@4
N

i. | | BAITHAM £ I /Ir

94. That's the Big Glutton — a satellite we're 'g.-_::-hné launch into orbit! Ill send out invisible rays that'll stimulate people’s desire for
sweets! And we Il be at their service, ready to fill that desire!  95. BIG GLUTTON 96. But that ain’t the half of it, mouse! Next we’ll
modify” the taste of soups, pizzas, and everything else! 97. But...bul... that's fiendish! You'll starve the planet!

101. Budc thdi, tao sé cho \&
may mot cai banh ngot,
thang coi! Coi nhu
dé 1a I1di yéu cau
sau chaot!

99. Théi dudc, vi
tao da la tu nhan
clia may, va cung
chang thé trén
dudc...taocd ithé
an thém moét cal
banh nifa khéng?

100. Nhifng mi tham
diec mdi nay lam tao
- doi qua xal

98. Hal Ha! Piéu dé cha an
nh&p gl dén taol Tao chi
muon tré nén giau cé thoi!

98. Har! Har! That's no skin off my nose! | just wanna get rich!  98. Well, since I'm your prisoner and can’t escape... can | héve another
cake? 100. These yurmnmy aromas are making me awful hungry!  101. Sure, I'll give ya a cake, runt! Think of it as a last request!

102. Thuc ra, tao sé cho may ba céi lan! : 104. BO téo, xdi hét di! Co day bung doi
' chut thi cling chang lam thay
ddi tudng lai ciia may dau!
Ha ha hal

102. In fact, I'll give ya three of ‘em! 103. Thanks, Pete!

104. Eat all ya want, chum! A bit of indigestion ain’t gonna change yer future! Har har har! ;
(Xem tiép tap 43)
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GYRO GEARLOOSE

Truy tim chiéc xe

Nguoi dich : NHAT HONG
B

1. Theo tin dén thi Gyro Gearloose dang bf mat thi? nghiém

chiéc xe tuan tra siéu dang mdi clia han trong mét cai nha |\ 4

. kho mau xanh thudc mét cd sd dudc thué dbéntauma’. [
chac phai la céi nha kho nay! s

Y 2 Néu c:I'Liéc xe do hoat dong dudc phan nifa hjgéu gua
nhu tin don thi dam luu md h!tL_li minh sé gap rac roi to
y

6. DO chinh la ly do tai sao tap néy ra ké hoach
tuyét diéu nay dé “chom” chiéc siéu xa do va sU _
dung no chong lai bon com! C o

5. Trdf phi tui minh doat dudc cai xe
bat t6i pham dé trudc! Vay do!

7. K& hoach sé tuyét diéu gé néu chiing ta ha canh
ma con song sot!

/9. Chua dil Nay Ngudi Gip Visc Nh3, \FZ
tét hon hét 1a ching ta hdy nhanh chéna J -,
leo |én mai nha xem saol

1. The word on the street is that Gyro 3. POLICE 7. It'll work great if we survive the landing!

Gearloose is close to road testing his 4. CHUGA! CHUGA! 8. Landing! Cripes, | almost forgot! Hang
new superduper squad car in hired 5. Notif we get our mitts on that four wheel  on!

premises in a green wharf warehouse crime catcher first! Heh! 9. My stars! Little Helper, we'd better get
which must be this one! 6. Sothat’'s why | came up with this genius  up to the roof fast!

2. If that buggy works half as good as plan to swipe the supercar and use it 10. CRASH!

rumour has if, we crooks are in fora  against the coppers!
hard time!

-



117. B6 may bay tuan tra giao théng clia méay anh bi truc Y 12. A kh...6ng, khéng han vay! S
trac ha? Ch...chting td phai lam cho no ra cd sy nhu
/{ | | : vay vi bon t8 cé nhiém.vu rat bi mat!

13. Sép phdj bon td dén day dé thi 15. DT nhién réj! Sép clia bon td ngai rang bon
nghiém chiéc xe tuan tra canh sat khong hé ngh§ Beagle Boys xau xa kia da dat thiet bi nghe len
ma 6ng da ché tao cho bon td dal nhan nhu gi vé dudng day dién thoai! ‘

iy s g 5 < %uf ;
T e ‘f'jaé;i';ﬁ‘ A7 16. Bang th&, nhing thién tai tdi pham do sé khdng

t viéc gi dé dudc dat tay clia bon tao, a khong,
cua bon ching Ién chiéc xe cua 6ng dau!

SNTANTANT NS e

X = T S— N
[ 78 O! Tao khoai miy cai banh xe xin kia Y 19. Da dén Iic nhay diéu N/
A quUA! rock’n roll ro{ day chtl may...

‘ - a khéng, déng nghiép al A
= - 7500 I

20. Cac anh hdi khac thudng
so vdi canh sat day!

22, DI nhién rdil S&p 6 bao gid cif tdi day tui 24, Saumét sy [ 25- Do chimdi lanhing
tay md dau, phai khong? gial thich ngén.... Qggéet?étgfuf}dpﬁ';' gahn“g?
' \ khi ching ta dil

23. Pling vdi, c4c ciu al Cac cau can dudc huéng dan
stf dung mét chit tridc khi 1én dudng vi day khdng phai
la loai xe tuan tra canh sat binh thudng dau! -
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11. Did yc:J traffic officers have engine have ben tapped by those rotten Beagle 2171. ELEVATOR |

trouble? Boys! 22. Of course we are! The chief wouldn't
12. N-no, not really! W-we just had to 16. Yeah, those geniuses of crime would just send out a couple of stiffs, would he?

make it look that w-way since our  stop at nothing to get our, er, their hands 53 Not so fast boys! You'll need a bit of

mission is hush-hush! on your car! : / : e

13. The chief sent us here to test the 1 7.yELEVATOH '”Stf” ction before tafke-—off since this is no
new squad car you've built for us! 18. Wow! Dig those righteous wheels! ordinary squad car!

14. Odd | didn'’t get word you were 19. Time to rock ‘n roll, broth... er, partner] 24 A short explanation later —

coming! 20. You are a bit out of the ordinary for 295 Those were just the basic rules! We'll

15. Natch! He's afraid the phone lines  police! take the rest as we go!
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29. Oi trdi, c6 phai n6 sé lam béc hoi nhidng chiéc xe
khac khéng vay?! (Ui da!)

p—C O

- “
- :
- -
-
L
g . s i
: - 5 g fr T &
S’ [ ¥4
F
r
. j
8
q
| L J

27. 0.8, ket cung rbil Bi ket xe réj!
Cai xe ray co thé lam dudc gi dé giai
quyeét chuyén do ha?

7

26. Vai giay sau...

28. A, 18 chi c&n nhén cai nat nay nay!

32, M6t ngdly nao d6 nhiing Y [ 36 Cudc thir nghiém tiép didn... [ 37. Bay gid dén motY
chjéc xe binh thudng sé dugc Rt ghie P cuoc thu nghiém

gan bé phan “nhay coéc” cla gay go... mét vu

t6il SR [ e cudp gial

"40. TG va ddng nghiép ciia td s& 1am b6 nhu dang déi
phé véi mét vu cudp nha bang dang dién ral Di nao,
176-761, a khéng, t& mudn nadi so hiéu 176-761-555677!

43. M'@_"( lat
Sdu...

Y &
N =
% i

26. Seconds later —
27. Oh-oh, mega gridlock! A traffic
jam! What can this buggy do about
that?

28. Ah, | merely press this button!

29. Oh boy, is it gonna vaporize the
cars?! (Ouch!)

30. H-hey! Erit!

31. THUD! THUD!

32. Some day ordinary cars will come
equipped with my “leap frog” option!
33. Getting away will never be the

44. Trudc day chung ta chua bao gid
dudgc tra tien dé lai thi mot

chiéc xe hdi cal

same!

34. Hey! That's unfair!

35. CHUGA! CHUGA!

36. As the road test wears on —

37. Now for the acid test... a mock heist!
38. FIRST BANK OF DUCKBURG

39. SCREECH! -

40. Me and my partner will pretend to be
responding to a bank robbery in prog-
ress! C'mon, 176-761, um, | mean Badge
176-761-555677!

41. Gee, this is sort of exciting!

46. Chua di! Chuyén gi vay?

48. Ho gid bo lam bon luu manh dar
tim cach hat chuing ta ra khoi con dudng!

Lam cach nao d

\ 7

| 47.0, 8, Um... nhing
4 canh sat dé cling
. nhom vdi bon téi! D...day
la mot phan ctia cudc th nghiém!

~—

N

R — - —

dang

dé chan chung lai? |
42. FIRST BANK OF DUCKBURG

43. Shortly —

44. We never got paid for taking a test
drive in a car before!

45. WHOOP! WHOORP!

46. My stars! What's going on?

47. OAh, er, um... those cops are with us!
ft-it's part of the test! '

48. Pretend they're bad guys trying to run
us off the road! How do we stop ‘em?
49. SCREECH!

50. HUI-HUI-HUI!



57. Chi c&n md cai cong-tac kia va kich
hoat khau sung ban tia laser & dudi xe!

54. Oi trdi, t6i khdng thich pha hoai tai
san cua thanh pho nhu vay déau, nhung
thd nghiém la th(r nghiém!

55. O,

P52 L]

"ﬁ‘"

7
57. Nao! Budng toi ra, 6ng bdng den
thong thai!

" 64, Tuyd thé

bat dau phi vu danh vao mét cai
kho quan trong nao do! Hal

51. Merely open that covered switch  56. Could this do a number on the money

and activate the rear laser gun! bin or what?

52. ZAP! | 57. Go on! Get off me, bulb brain!

53. ZAP! 58. Hey...?!

54. Gee, | hate to ruin city property like 59. "Duckburg Costume Rental!” What
that but a test is a test! on earth...?!

55. Oh, baby brother! We are going 69 My stars, you're not real copsl!

' j - 61. Hit the brakes, brother! | gotta stash
{f{f{: ﬁ’,ﬂﬁepf:ngﬁf,’]}; }b ; ,_? gsy?n Crime  this joker in the trunk, along with the bolt
| ' dolt!

AR

Y < g/;;r % m 56. Lidu cai xe nay c6 thé “choi”

- '_,_,:rJ :_. LA ; | g s = ,?
N (/‘7 ho chua tién hay cai gl do khdng
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chi em! Chiing ta sé viét lai cudn st vé
t6i pham vdi chiec xe phi thudng nay!

59. “Tiém cho thué y phuc 60. Trdi dat, cAc ngudi

sat that!

Duckburg”! Cai quai gI...?! A khong phai la cénh_

; N
61. Thang xe lai di, ngudi anh em! Tao phai nhét ga nay
vao sau cop xe, cling vdi thang ngdc xan x& nay!

65. Dac tinh tu déng xoay sé gilp chung ta
ha canh ngay trén mai cta kho bac!

62. After Gyro’s stashed in the trunk —
63. Looks like bulb boy panicked and took
Off!

64. Great! Now we can get down to some
serfous bin bustin'! HEH!

65. The auto gyro feature is gonna land
us right on top of the money bin’s roof!
66. Whee!

67. CHUGA! CHUGA!



6o. NED__, *béhy gid c[ﬂ?e chdi
bat dau! H6 ho!

76. Udc gi c6 thém anh sang vi minh khéng chac la
minh cé quan dung day de lam té liét hoat
dong cua xe khéng nual

80. Nao chung ta sé xem lai viéc nay! N6 phai
nghe tao bang khéng tao sé gui nd tdi nha m
lam kep tdc! Théi nao, ngung phun Ia dil

84. Ayl Hay nhin man hinh ti-vi kia! D4 c6 phai
la hinh anh ctuia cai ma tao nghi khéng?!

68. Instances later —

69. Now the fun begins! HAW!

70. CH-CHUGA!

71. CLICK!

72. Hang on, brother!

73. Oh, baby! | can almost smell the
dough from here!

74. RMMM

75. RMMM

/6. | wish | had more light because

ay ?%

I’'m not sure I'm crossing the right wires
to disable the car!

77. Hey, did you just push the fireworks
button, dust-mote brain?

78. Nope! This buggy’s got a mind of its
own! :

79. FWOQOSH!

80. We'll see about that! It better mind
me or I'll send it off to the bobby pin
factory! C’'mon, snap out!

72. Gid chat 1ay,
ngudi anh em al

73. O, nhéc al Tao
"g&n nhu cé thé ngti
dudc mui tién & day!

7. E, cé phai may via nhén cai nuat phun 78. Khdng phéi
ra phao hoa nay khong, thang ngu kia?

tao! Cai xe nay

dang hoat dong |
theo y c

g2. Oi, trdi, dd ngoc! May da pha lhéng tac pham nghé thuét
: nay roi

81. CLICK!

82. Oh, swell, gnatbrain! You've ruined
this piece of art!

83. KERCHUNK!

84. Hey! Look at that TV monitor! Is that

- a picture of what I think it is?!

85. ROAR!

86. It must be! We're f-f-finished!
87. Haaalpp!!

88. EEEE!
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100. C...co |é cai th...thung 101. Hay vi Chia, nhan
nay sé co mét cai neo! A mot cai ndat khac di!

¢ A

|/ 105. Bdng vay, ahét 12
_ mét chuyen di!

106. Canh sét sé& khng dé yén cho bon Beagle
tui bay vé viéc da pha huy chiec xe mau clia ho!

107. DAu sao, day lay |
tudng ngu si cla ai vay?! 2

CANH

N
SA

,M
1
4

89. THE AIR BAG IS ABOUT TO BE  96. Ooooff! | I‘IOS. CLUNKI!

UNFOLDED! PLEASE BRACE! 97. SPROING! - 104. 4,714 LOST NUTS AND BOLTS
90. YEEOOW! 98. BLAM! - LATER —

91. Maybe one of these gizmos will fire 99, FWIIISH! 108. Yeah, cats! Wh-what a ride!

a booster rocket or somethin’! 100. M-maybe this c-crate comes with an 106. Well, the police won't look too kindly
92. ARRGGH! anchor! on you Beagles for ruining their prototype
93. FWOOOQOP! 101. Push another b-button for goodness  car!

94. What the...?! sake! 107. Whose dumb idea was this anyhow?!

95. Whoooaaa! . 102. BLAM! 108. POLICE STATION



